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B. I CKJIIPEHKO

CJOBOTBIPHA PEKOHCTPYKILIIS
MPACJOB’SIHCBKOI JIEKCUKH
(BE3CY®IKCHMX JIE€CJIIB). 1

CrarTst IPHUCBSIUCHA CIIOBOTBIPHINA PEKOHCTPYKIIT TPACcIIOB’ THCHKOT JIEKCHKH, 30Kpe-
Ma PeKOHCTPYKIIi NpacyioB’IHCHKUX 0e3Cy(iKCHUX J€CIiB, sIKi He 30eperucs B XOqHIN
31 CJIOB’STHCHKHMX MOB. PEKOHCTpYKIIs 371HCHIOEThCS HA OCHOBI BiiJiecniBHUX iMeH. [lis
IILOTO BCTAHOBJIIOETHCS CIIOBOTBIPHA 3aKOHOMIPHICTb, SIKa iCHyBaJla B ITPACJIOB’STHCHKIN
MOBI y CHIBBiIHOIICHHI: Oe3cy(hikCHE NiECTIOBO — IMOXiIHE Big HHOro iMm’st. Ha ocHOBI
BCTAHOBJICHOI CJIOBOTBIPHOI 3aKOHOMIPHOCTI PEKOHCTPYHOBAHO TaKi MpaciioB’sIHChKi Oe3-
cydikcHi miecnoBa: **Cesti «mIKpsOary, yecaru, posdicyBarny, **Cesti «pizarm», **dreb-
ti «apiOHUTH, TPOOUTH, PO3UICHOBYBATH IIije Ha OKpeMi YacTHHM», **dret’i «komoTm»,
**klepti «OutH, cTtykaru», **nezti «npokomoBarny, **plesti «poanTH, HApOIKYBaTH»,
**stet’i «IOKpUBATHY, **Sesti «iTm», **tepti «rpiTh, poOUTH TeIUTUMY, **Zesti «OaxarH,
XOTITH».

Kito4oBi cioBa: ClOBOTBIpHA PEKOHCTPYKIIs, Oe3CyhiKCHE A1€CIIOBO, BiIi€CIiB-

He iM’s1, CJIOBOTBIpHA 3aKOHOMIPHICTh, YepPryBaHHS TOJIOCHUX, CEMAaHTUYHHI PO3BHTOK.

[IpacnoB’sHChKA JIGKCHMKa PEKOHCTPYIOETbCS HA  OCHOBI  CBiIYEHB
CJIOB’STHCBKUX MOB. PeKOHCTpyKIlisi 3[iHCHIOEThCS HAaBiTh HAa OCHOBI CBIJYCHB
JIMILE OIHIET CIIOB’STHCHKOT MOBH (YHMCIICHHI PUKIIAIH IUB. B « ITUMOJIOTHUYECKOM
cJI0Bape CIABSHCKUX S3bIKOB» (3a pen. O. M. Tpy6Gauosa, A. ®. XKypasnboBa,
K. K. BapOot). Skiro » mpaciioB’sIHCbKE CJI0BO HE 30eperiocs B KOAHIN 13
CJIOB’STHCHKHUX MOB, BOHO HE MOXE OyTH PEKOHCTPYHOBaHHUM, Xo4a W iCHYBaJo
B TIPaciioB’sTHCHKiH MoBi. [Ipn TakoMy TpHHIWIT peKOHCTPYKITii (Ha3BeMO HOTO
JIEKCUYHUM) IIiJla TpyIa CiIiB, BIACTHBUX IMPACIOB’SHCHKIA MOBI, BHUIAJAE.
Hacammnepen 11e ctocyeTrbest 0e3cy(DiKCHUX JI€CTIB, SKUX Y MTPACTIOB’ THCHKii MOBI
OyJ10 Habararo OiTbIIe, HiXk 30epersiocs B CIIOB’ THCHKUX MOBAaX 1 PEKOHCTPYHOETHCS
3a JICKCHYHUM HOPUHIMIIOM. MM IIMOOKO IEepeKOHaHi, 10 MpacioB’sHCHKI
Oe3cydikcHi mieciioBa MOXKHa 1 Tpeba PEKOHCTPYIOBATH HE TiJIbKM HAa OCHOBI
Oe3nocepenHixX CBilUeHb CJIOB’ THCHKUX MOB (JISKCUYHUN PUHIIMIT), 8 i Ha OCHOBI
3HaHHSI CJOBOTBIPHUX 3aKOHOMIPHOCTEW Yy CIIiBBIJHOIIEHHSX: Oe3cy(dikcHe
JIIECIIOBO — TOX1/IHE BiJI HBOTO iM’s1, Oe3Cy(iKCHE JIECTIOBO — IOXI1JIHE BiJl HHOT'O
cydikcanbHe JiecioBo. Takuil MPUHIMIT PEKOHCTPYKIIIT HA3BEMO CIIOBOTBIPHUM.

Mu po3rounHaEMO Cepiro CTaTel, MPUCBIYSHNUX CIOBOTBIPHIN PEKOHCTPYKIIi{
MIPacJIOB’STHCHKOT ~ JIGKCHKH, 30KpeMa  PEKOHCTPYKINi  MpacioB’sTHCHKUX
0e3cyikcHUX mi€CIiB, sSKa 3AIMCHIOBATUMETLCS HA OCHOBI BIITIECTIBHUX IMEH
1 Ha OCHOBI Cy(iKCaTbHHUX HI€CTIB. Y TEpIINX MIECTH CTATTSIX MU PO3TISTHEMO
PEKOHCTPYKIIiI0 IPACIIOB’ THCHKUX 0e3Cy(hiKCHUX JI€CTIB Ha OCHOBI BiIIIECTIBHUX
iMeH. {7151 3milicHeHHS Takol peKOHCTPYKIIii He0OXiTHO BCTAHOBHUTH CIIOBOTBIPHY
3aKOHOMIPHICTb, SIKa iCHyBaja B IPACJIOB’SIHCHKIH MOBI y CHIBBiAHOLICHHI:
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V. H. SKLIARENKO

THE DERIVATIONAL RECONSTRUCTION OF COMMON SLAVIC LEXIS
(SUFFIXLESS VERBS) 1.

The article’s subject matter is Common Slavonic derivation reconstruction, in
particular the reconstruction of Common Slavonik suffixless verbs which are not reflected
in any of the Slavonic languages. Having established the Common Slavonic word formation
pattern «underlying suffixless verb — derived nouny, the author bases his reconstruction
on deverbative nouns, from which, in accordance with pattern, he deduces the following
Common Slavonic suffixless verbs: **Cesti «to scratch, comby, **Cesti «to cut», **drebti
«to break up, split up, splinter, subdivide», **dret’i «to split, chop», **klepti «to beat,
strikey, **nezti «to pierce», **plesti «to give birth, bear», **stet’i «to cover», Sesti «to
gon, **tepti «to warm up, make warmy, **zesti «to want, desire».

Key words: derivation reconstruction, suffixless verb, derebative noun, derivation
pattern, apophony, meaning evolution.
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